


1. Deutsch

Hula-Girl-Anleitung:

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Klebeband.
Drücken Sie die Basis fest auf eine saubere, ebene Oberfläche.

Vorsicht:

Die Sicht des Fahrers nicht behindern.
Nicht in der Nähe oder an Airbags befestigen.
______________________________________________

2. Français

Instructions pour la fille Hula :

Retirez le support du ruban adhésif.
appuyez fermement sur la base sur une surface plane et propre.

Prudence:

Ne gênez pas la vue du conducteur.
Ne pas fixer à proximité ou sur les Airbags.
________________________________________________________

3. Italiano

Istruzioni per la ragazza Hula:

Rimuovere la protezione dal nastro adesivo.
premere saldamente la base su una superficie piana e pulita.

Attenzione:

Non ostacolare la visuale del conducente.
Non fissare vicino o sugli Airbag.
__________________________________________________________

4. Español

Instrucciones para la niña Hula:

Retire el respaldo de la cinta adhesiva.
presione firmemente la base sobre una superficie plana y limpia.

Precaución:

No obstruya la vista de los conductores.
No lo fije cerca o sobre Airbags.
________________________________________________________

5. Polski



Instrukcje Hula Girl:

Usuń warstwę zabezpieczającą z taśmy samoprzylepnej.
mocno dociśnij podstawę do czystej, płaskiej powierzchni.

Ostrożność:

Nie zasłaniaj kierowcy widoku.
Nie instaluj w pobliżu poduszek powietrznych lub na poduszkach powietrznych.
__________________________________________

6. Română

Instrucțiuni pentru Hula Girl:

Îndepărtați suportul de pe banda adezivă.
apăsați ferm baza pe o suprafață plană curată.

Atenţie:

Nu împiedicați vederea șoferilor.
Nu reparați lângă sau pe Airbag-uri.
________________________________________________________

7. Nederlands

Hula Girl-instructies:

Verwijder de achterkant van plakband.
druk de basis stevig op een schoon, vlak oppervlak.

Voorzichtigheid:

Belemmer het zicht van de bestuurder niet.
Niet in de buurt van of op airbags repareren.
________________________________________________________

8. Ελληνικά

Οδηγίες Hula Girl:

Αφαιρέστε το υπόστρωμα από την κολλητική ταινία.
πιέστε σταθερά τη βάση σε καθαρή επίπεδη επιφάνεια.

Προσοχή:

Μην εμποδίζετε την προβολή του οδηγού.
Μην στερεώνετε κοντά ή πάνω σε αερόσακους.
_________________________________________________________

9. Português

Instruções da garota Hula:



Remova o suporte da fita adesiva.
pressione firmemente a base sobre uma superfície plana e limpa.

Cuidado:

Não obstrua a visão do motorista.
Não fixe próximo ou sobre airbags.
________________________________________________________

10. Čeština

Pokyny pro Hula Girl:

Odstraňte podklad z lepicí pásky.
pevně přitlačte základnu na čistý rovný povrch.

Pozor:

Nebraňte řidiči ve výhledu.
Neupevňujte v blízkosti airbagů nebo na airbagy.
_________________________________________________________

11. Magyar

Hula Girl utasítások:

Távolítsa el a hátlapot a ragasztószalagról.
erősen nyomja az alapot a tiszta, sima felületre.

Vigyázat:

Ne akadályozza a vezető kilátását.
Ne rögzítse a légzsákok közelében vagy a légzsákokon.
_________________________________________________________________

12. Svenska

Hula Girl Instruktioner:

Ta bort baksidan från den självhäftande tejpen.
tryck fast basen på en ren plan yta.

Försiktighet:

Hindra inte förarens sikt.
Fixera inte nära eller på krockkuddar.
________________________________________________________

13. Български 

Инструкции за Hula Girl:

Отстранете подложката от залепващата лента.
плътно натиснете основата върху чиста плоска повърхност.



Внимание:

Не пречи на изгледа на шофьорите.
Не фиксирайте близо до или върху въздушни възглавници.
___________________________________________________________

14. Dansk

Hula Girl Instruktioner:

Fjern bagsiden fra selvklæbende tape.
tryk basen fast på en ren flad overflade.

Forsigtighed:

Bloker ikke førerens udsyn.
Må ikke fastgøres i nærheden af   eller på airbags.
___________________________________________________________

15. Suomi

Hula Girl -ohjeet:

Poista tausta teipistä.
paina pohja tiukasti puhtaalle tasaiselle pinnalle.

Varoitus:

Älä estä kuljettajan näkyvyyttä.
Älä kiinnitä turvatyynyjen lähelle tai päälle.
___________________________________________________________

16. Slovenčina

Pokyny pre dievča Hula:
Odstráňte podklad z lepiacej pásky.
pevne pritlačte základňu na čistý rovný povrch.
Pozor:
Neobmedzujte vodiča vo výhľade.
Neupevňujte v blízkosti airbagov alebo na nich.
___________________________________________________________

17. Gaeilge

Treoracha Cailín Hula:

Bain an tacaíocht ón téip ghreamaitheach.
brúigh an bonn go daingean ar dhromchla réidh glan.

Aire:

Ná cuir bac ar amharc tiománaithe.
Ná socraigh in aice le nó ar Málaí Aeir.



___________________________________________________________

18. Hrvatski

Upute za Hula Girl:

Uklonite podlogu s ljepljive trake.
čvrsto pritisnite bazu na čistu ravnu površinu.

Oprez:

Ne zaklanjajte vozaču pogled.
Nemojte popravljati u blizini ili na zračnim jastucima.
___________________________________________________________

19. Lietuvių

Hula Girl instrukcijos:

Nuimkite pagrindą nuo lipnios juostos.
tvirtai prispauskite pagrindą ant švaraus lygaus paviršiaus.

Atsargiai:

Netrukdykite vairuotojui matyti.
Netvirtinkite šalia oro pagalvių arba ant jų.
____________________________________________________________

20. Slovenščina 

Navodila za Hula Girl:

Odstranite podlago z lepilnega traku.
trdno pritisnite podlago na čisto ravno površino.

Pozor:

Ne ovirajte voznikovega pogleda.
Ne popravljajte v bližini ali na zračnih blazinah.
___________________________________________________________

21. Latviešu 

Hula meitenes instrukcijas:

Noņemiet pamatni no līmlentes.
stingri piespiediet pamatni uz tīras līdzenas virsmas.

Uzmanību:

Netraucējiet vadītāja redzamību.
Nefiksējiet gaisa spilvenu tuvumā vai uz tiem.
____________________________________________________________



22. Eesti 

Hula tüdruku juhised:

Eemaldage kleeplindilt alus.
suruge alus kindlalt puhtale tasasele pinnale.

Ettevaatust:

Ärge takistage juhi vaadet.
Ärge kinnitage turvapatjade lähedale ega peale.
____________________________________________________________

23. Il-L-Ilsien Malti

Istruzzjonijiet Hula Girl:

Neħħi l-appoġġ mit-tejp li jwaħħal.
agħfas sew il-bażi fuq wiċċ ċatt nadif.

Attenzjoni:

Tfixkilx il-vista tas-sewwieqa.
Twaħħalx ħdejn jew fuq l-Airbags.
________________________________________________________

24. Norsk

Hula Girl Instruksjoner:

Fjern baksiden fra teipen.
press basen godt på en ren flat overflate.

Forsiktighet:

Ikke hindre sjåførenes sikt.
Ikke fest nær eller på kollisjonsputer.
_______________________________________________________

25. Српски

Упутства за Хула Гирл:

Уклоните подлогу са лепљиве траке.
чврсто притисните базу на чисту равну површину.

Опрез:

Не ометајте преглед возача.
Не фиксирајте у близини или на ваздушним јастуцима.
_______________________________________________________

26. Türkçe



Hula Kızı Talimatları:

Yapışkan bantın desteğini çıkarın.
tabanını temiz, düz bir yüzeye sıkıca bastırın.

Dikkat:

Sürücülerin görüşünü engellemeyin.
Hava Yastıklarının yakınına veya üzerine sabitlemeyin.
________________________________________________________

27. Українська 

Інструкції для дівчат Hula:

Зніміть підкладку з клейкої стрічки.
щільно притисніть основу до чистої плоскої поверхні.

Увага:

Не закривайте огляд водіям.
Не фіксуйте поблизу або на подушках безпеки.
________________________________________________________

ქართული28.  

ინსტრუქციებიHula Girl :

ამოიღეთ საყრდენი წებოვანი ლენტიდან   .
მტკიცედ დააწექით ბაზა სუფთა ბრტყელ ზედაპირზე     .

სიფრთხილე:

არ დააბრკოლოთ მძღოლების ხედვა   .
არ დააფიქსიროთ აირბალიშებთან ახლოს ან მის მახლობლად      .
________________________________________________________


